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En genel tanımıyla, bildirişimi inceleyen bilim dalıdır. Pragmatik, bağlam içindeki anlamın dinamik yönleri üzerinde yoğunlaşır. Pragmatik; konoşucuya, dinleyiciye ve sözce bağlamının diğer özelliklerine bağlı anlam özellikleri ve dil kullanımlarını inceler. Pragmatik bir yandan sözce bağlamının etkisi, genellikle bildirişimlerde uyulan kurallar ve ifade seçimini düzenleyen konuşucu amaçları ile ilgilenirken, diğer taraftan da bütün bu etkenlerin, alıcının sözceyi  yorumlamasındaki etkisini inceler.  Bir başka deyişle pragmatik, dilbilimsel ifadelerin anlamını, onların kullanıcıları ve yorumcuları açısından inceler. Dilbilim içinde nisbeten yeni bir saha olan  pragmatiğin kökeni olarak Amerikan filozofu Charles Morris tarafından (1938)  tesbit edilen ve daha sonra Rudolf Carnap gibi mantıkçılar tarafından da kullanılan üçlü inceleme kabul edilmektedir. Bu üçlü düşünceye göre pragmatik, işaretlerle onları kullananlar arasındaki ilişkileri inceler. (Semantik, işaretlerle nesneler (designata) arasındaki ilişkiyi, sentaks ise işaretlerin kendi aralarındaki ilişkileri inceler.)  Bu üç alan, işaretler ve işaret sistemlerini inceleyen semiotiği meydana getirir. Ancak semiotiğin, bütün işaret sistemlerini incelemesine rağmen pragmatik genelde insan dili ya da doğal diller üzerinde çalışır. Filozoflar ve Carnap gibi mantıkçılara göre pragmatik, bu üç inceleme alanının Cinderella’sıdır. (Yani güzelliği ve değeri anlaşılmamış kız). 20.yüzyılın ortalarındaki emprik ve pozitivist düşüncede, doğruluk ve yanlışlık koşullarının tasdik edilmesi ya da saptanması için semboller ve onların temsil ettiği şeyler arasındaki ilişkinin kesin olarak formülleştirilmesi gerekiyordu. Bu girişim için hem sentaks hem de semantik önemliydi. Ancak pragmatik karışık, düzensiz ve formülleştirilmesi mümkün olmayan bir unsur olarak görülüyordu. Daha sonra ideal dil anlayışının yerini günlük dilin almasıyla birlikte pragmatik önem kazanmaya başlamıştır. Özellikle ‘günlük dil felsefecileri’ ya da ‘bildirişim filozofları’  olarak anılan J.L.Austin, J.R.Searle ve H.P.Grice bu alanda öncülük etmiş bilim adamlarıdır. Bunların hiçbiri kendi çalışmalarında ‘pragmatik’ terimini kullanmamış olmalarına rağmen 1970’lerden itibaren dilbilimsel pragmatiğin kaynağını oluşturmuşlardır. Takip eden yıllarda Green (1989) pragmatiği doğal dil anlayışı ya da bilgisi olarak tanımlamıştır. Bu görüş Blakemore (1990) tarafından ‘Sözceleri Anlamak’ (Understanding Utterances) isimli eserde tekrarlanmıştır.  Farklı dillerin kullanımı ile ilgili diller arası incelemeler Sperber ve Wilson’un (1986) ‘ilgi’ (relevance) teorisine öncülük etmiştir. Anglo-Amerikan pragmatik geleneği son derece genişlemiş ve Hollanda, Danimarka, Norveç ve Belçika gibi Avrupa ülkelerinden gelen araştırmacıların katılımıyla zenginleşmiştir.  Bu gelişimin bir işareti 1987 yılında Antwerp’de Uluslarası Pragmatik Birliği’nin (IPrA) kurulmasıdır.  Bu birlik, kuruluş bildirgesinde pragmatiği dilbilimsel adaptasyon teorisi  olarak incelemeyi ve dil kullanımını bütün boyutlarıyla ele almayı önerir.  Anlambilim ile pragmatik arasındaki fark şöyle bir formülle gösterilir: 

Anlambilim, anlamı biçim ve anlam arasındaki ikili ilişki olarak ele alır: “X, Y anlamına gelir.”

Pragmatik ise anlamı; konuşucu (K), biçim ve anlam arasındaki üçlü ilişki olarak ele alır: “K, X ile Y’yi kasdetti”

Ancak bu formülün içine konuşucu girer girmez alıcıyı dışarıda bırakmak zorlaşır. Çünkü sözceler, konuşucunun bir dinleyici üzerinde etki uyandırmak amacıyla anlam taşırlar. Hatta, konuşucu anlamı (speaker meaning), bildirişime katılanlar tarafından paylaşılan genel ve spesifik bilgi bağlamından ayrı düşünülemez. Bu, sözcenin zaman ve mekân bilgisini içermelidir. (gösterici ‘deictic’ ifadeler nedeniyle) Toplam olarak pragmatik alanı, sadece sözceyi (söylenen şey), sözceleyeni (konuşucu), sözceleneni (alıcı) değil, bu katılımcıların hem özel hem genel bilgisini içeren ‘konuşma Durumu’ (speech situation) olarak belirlenir. Bu ortak bilgiye genellikle ‘bağlam’ (context) denir. Anlambilimdeki anlam incelemelerinde karşılaşılan güçlüklerin iki tür anlam arasında ayrım yapılmamasından kaynaklandığını belirten Grice bu ayrımı yapar. Ona göre ‘dilbilimsel anlam’ ya da ‘cümle anlamı’ ve ‘konuşucu anlamı’ veya ‘kastedilen anlam’ olmak üzere iki tür anlam vardır. [Bunu bir örnekle açıklayabiliriz: Mesela işe geç kalan bir işçiye patronun söylediği “Saat kaç?” cümlesinin cümle anlamı saatin kaç olduğunu sormaktır.  Ancak burada kastedilen anlam “nerede kaldın, neden geç kaldın” gibi bir şeydir. Anlambilimde Ogden ve Richards’ın anlam üçgeni nasıl temel ve evrensel bir formül ise Grice’ın bu ayrımını da pragmatik için aynı derecede temel kabul etmek mümkündür.] Pragmatikte, bir bildirişime katılan kişilerin (interlocutor) başarılı bir bildirişimi nasıl sağladıkları da incelenir. Bu konudaki temel fikir, konuşucuların bildirişimi sürdürebilmek için bazı ilkelere uyduklarıdır. Grice bu ilkelere ‘işbirliği ilkesi’ (cooperative principle) der.  İnsanların bir dilde riayet ettiği pragmatik ilkeler genellikle bir diğerinde farklıdır. Bu nedenle farklı dili konuşan insanların nasıl belirli pragmatik ilkelere uyduğu konusuna büyük ilgi duyulmuştur. Çeşitli dilbilimsel ve kültürel incelemeler bir dilde kibar olan bir ifadenin bir diğerinde bazen kibar olmadığını göstermiştir. Pragmatikteki diğer bir araştırma konusu dil öğrenimi veya dillerarasılık meselesidir. Bu ilgi daha sonra dillerarası pragmatiğin gelişimini sağlamıştır. Bu alan, yerli olmayan bir konuşucunun hedef dildeki bir söz edimini nasıl anladığını, ürettiğini ve pragmatik edincinin (competence) zaman içinde nasıl geliştiğini araştırır. David Cyristal’a göre pragmatik, kolay anlaşılır bir inceleme alanı değildir. Sosyal etkileşim içindeki dil seçimimizi çok sayıda etken düzenler ve bunların tamamımın ne olduğu, onların nasıl birbiriyle ilişkili olduğu ve onların dilbilimin diğer bilinen çalışma alanlarından nasıl ayırt edileceği henüz net değildir. Birbiriyle bitişik olan birkaç ana alan vardır. Cyristal bu alanları şöyle sıralar:

Anlambilim: Anlambilim ve pragmatiğin her ikisi de konuşucunun niyetleri(amaçları), ifadenin dinleyici üzerindeki etkileri, belirli bir yolla söylenen bir şeyden çıkarılanları ve bilgi ve inançlarla, konuşucu ve dinleyicinin etkileşim halindeyken bağlı oldukları dünya ile ilgili varsayımları hesaba katar. 

Stilistik ve Sosyolinguistik: Bu alanlar katılımcılarla ektralinguistik düzenler, aktiviteler ve dilbilimsel özellikler ve çeşitliliklerin seçimini etkileyebilecek konu arasındaki sosyal ilişkileri incelemelerinde, pragmatikle üstüste gelirler. 

Psikololinguistik: Pragmatik ve psikolinguistiğin her ikisi de katılımcıların, onların performansları üzerinde etkili olabilecek psikolojik ifadeleri ve yeteneklerini inceler. 

Söylem ‘discourse’  analizi: Hem söylem analizi hem de pragmatik temel olarak diyalog analizi ile ilgilidir ve bu konuyu ele almak için geliştirilen felsefî ve dilbilimsel görüşlerin bir kaçını paylaşırlar. Birbirine bağlı olan bu ilgi alanlarının bir sonucu olarak, pragmatiğin çalışma alanı için birbiriyle uyuşmayan birkaç tanım ortaya çıkmıştır. Bir yaklaşım, bir dilin yapısındaki şeklî ‘formal’ olarak kodlanmış faktörler üzerinde odaklanır. (saygı ifade eden biçimler, sen/siz seçimi, vs.) Bir diğeri pragmatikle, semantiğin özel bir bakış açısı bakımından ilgilidir: Burada, pragmatik, doğruluk şartları vasıtasıyla cümlelerin analizinde gerekli olmalarından başka  anlamın bütün yönlerinin incelenmesi olarak görülür. Diğer yaklaşımlar daha geniş bir bakış açısını benimserler. Bunların en genişi pragmatiği bütün etkileşimli ‘interactive’ dilbilimsel edimlerin ‘performance’ altında yatan prensipler ve pratikler olarak görür. Bu, dil kullanımının bütün yönlerini, anlaşmayı ve uygunluğu içerir. Bundan dolayı bu güne kadar yazılan pragmatikle ilgili ders kitaplarında konunun çeşitliliği, kısmen de olsa birbirine uymayan ve konuyla ilgilenenlerin üzerinde henüz fikir birliğine varamadıkları görüşler ve metodolojiler sunulmuştur. Cyristal’ın bu görüşlerine rağmen  pragmatiğin araştırma konuları şöyle sıralanabilir:

- Söz edimleri (speech acts) kuramı

- Yerindelik koşulları (felicity conditions)

- Konuşma zımnîliği (conversational implicature)

- İşbirliği ilkesi (cooperative principle)

- Konuşma kuralları (Conversational maxims)

- İlgi (relevance) teorisi

- Kibarlık (Politeness)

- Sembolik işaretler (phatic tokens)

- Gösterim (deixis)

Bunlara ek olarak bazı kaynaklarda hakîkî anlam – mecazî anlam mukabiliyeti içinde metafor ve ironinin de pragmatiğin konusu olduğu belirtilmiştir. Çünkü bir ifadenin hakikî ya da mecazî yorumu bir çok durumda o ifadenin bağlamı, kullanıcısı ve hatta muhatabı hakkındaki pragmatik bilgilere bağlı olarak elde edilir. Pragmatiğe yöneltilen bazı eleştiriler ise şunlardır:

1 – Kesin sınırlarla belirlenmiş bir araştırma alanı yoktur.

2 – İlkeleri belirsiz ve bulanıktır.

3 – Bazı konularda, anlambilimin zaten ortaya koymuş olduğu gereksiz bilgiler vermektedir.

Bunlara karşı şu savunmalar yapılmaktadır:

I – Söz edimleri incelemesi, sosyal dil etkileşimi konusunu aydınlatır. 

II – Pragmatik, anlambilimin dikkate almadığı, önemsemediği konuları inceler.

III – Dil öğrenimi için faydalı teknikler sunar.

IV – Edebiyat incelemeleri için yeni bir anlayış getirir.

V – İşbirliği ilkesi ve kibarlık ilkesi kişiler arası etkileşim için yeni bilgiler sağlar.
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